
“Building the future TOGETHER”. 23-25 September, 2021

CONGRESO EXTRAORDINARIO

XXV 
ANIVERSARIO 
ESU

EXTRAORDINARY CONGRESS: “25   YEARS ESU”.

“Construyamos el futuro juntos”. 
23-25 September, 2021

th   



25  
ANNIVERSARY 
OF THE ESU

th



Bienvenidos a Madrid

Queridos amigos,

Como presidente del Partido 
Popular de España me gustaría 
daros mi más afectuosa bienvenida   
a   Madrid   para la celebración del      
Congreso Extraordinario de la 

			   European Seniors’ Union.
 

Una cita que incluye la celebración del XXV 
aniversario de la organización y que, por ello, 
constituye una ocasión inmejorable para el 
reconocimiento a todos estos años de dedicación 
e iniciativas, así como para renovar el compromiso 
del PPE con los mayores.

Las personas de más edad constituís un activo 
fundamental de la Unión Europea, una experiencia 
y un saber con los que debemos contar, cuidando 
especialmente vuestra atención y expectativas.

Estoy seguro de que vuestra celebración en este 
país abierto y tolerante será excepcional.

Muchas felicidades a todos.

 Welcome to Madrid

Dear friends,

As President of the Spanish People’s 
Party, I would like to extend my 
warmest welcome to Madrid for the 
celebration of this Extraordinary 
Congress of the European Seniors’ 
Union.

This international event includes the 25th 
anniversary of the ESU organization, a unique 
opportunity for the recognition of 25 years of 
dedication and initiatives and for renewing the 
commitment of the Spanish People’s Party to older 
people.

Older people are a fundamental asset of 
the European Union, whose experience and 
knowledge
we must count on, paying attention to your 
expectations and taking special care of them. 

I am pretty sure that this celebration, which is 
taking place in our country that is also known for 
its tolerance and open-mindedness, will be an 
exceptional event. 

Congratulations to all of you.

SALUDO DEL
PRESIDENTE DEL 

PARTIDO POPULAR
D. Pablo Casado Blanco
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Los mayores. Pilar fundamental  
de nuestra sociedad

Es para mí un honor participar en el 
Congreso Extraordinario de la European 
Senior ’s Union (ESU) en el que 
celebramos sus 25 años de existencia 
bajo el título “Personas mayores. 
Construimos el futuro”.

Un título muy acertado pues las personas 
mayores sois un pilar fundamental 
de nuestra sociedad. Constituís una 
pieza clave en la vertebración de las 
familias, del territorio y de la Unión 
Europa, proyecto que ha podido 
crecer y desarrollarse gracias, en gran 
parte, a vuestra generosidad.

No podemos hablar de futuro sin involucrar a nuestros 
mayores. Sois fuentes de conocimiento, experiencia, 
voluntad y dinamismo. Sin nuestros mayores no 
existiría Europa, al menos, no la Europa solidaria, unida 
y generosa en la que vivimos. Vuestro sacrificio y vuestra 
visión plantaron la semilla de la Unión Europea y seguís 
siendo claves para la construcción de nuestro futuro.

Habéis demostrado ser un activo determinante en 
momentos críticos: en las peores crisis económicas 
muchas familias pudieron salir adelante gracias 
a vosotros y, durante los peores momentos de la 
pandemia os mantuvisteis fuertes. Siendo la generación 
más golpeada por el Covid 19 demostrasteis vuestra 
capacidad de adaptación.

Las personas mayores debéis ser incluidas en todos y 
cada uno de los ámbitos de la sociedad y en todas las 
políticas y por ello trabajamos. 

En el Partido Popular Europeo estamos convencidos 
de esto y consideramos que poner en valor a nuestros 
mayores no sólo es un deber moral y social sino, además, 
una oportunidad en todos los sentidos, apostando 
por crear nuevas oportunidades de solidaridad 
intergeneracional.

Sólo así, contando plenamente con vosotros, podemos 
seguir construyendo Europa. Os necesitamos. 

Como Secretario General del Partido Popular Europeo, 
señalar que estamos orgullosos de vosotros, la ESU, 
nuestra asociación senior, respetada y admirada por 
todos los miembros de nuestra familia política. Ejemplo 
de dinamismo y vanguardia. Os deseo un exitoso 
Congreso en mi tierra, España.

¡Felices XXV y a por muchos más!

 The elderly. Fundamental pillar of 
our society 

It is an honour for me to participate in the 
Extraordinary Congress of the European 
Senior ‘s Union (ESU) in which we celebrate 
its 25 years of existence under the title 
“Seniors: Future -oriented.”

A very appropriate title, as the elderly are 
a fundamental pillar of our society. You 
are a key element in the structuring of 
families, the territory and the European 
Union, a project that has been able to 
grow and develop thanks, in large part, 
to your generosity.

We cannot talk about the future without 
involving our elders. You are sources of 
knowledge, experience, will and dynamism.
Without our elders, there would be no Europe, at least, 
not the supportive, united and generous Europe where 
we live. Your sacrifice and your vision planted the seed 
of the European Union and you remain key to the 
building of its future.

You have proved to be a decisive asset in critical 
moments: in the worst economic crises, many families 
were able to get ahead thanks to you and, during 
the worst moments of the pandemic, you remained 
strong. As the generation hardest hit by Covid-19, you 
demonstrated your ability to adapt.

Older people must be included in each area of our 
society and in all policies, and that is what we are 
working for. 

In the European People’s Party, we are convinced of this 
and we consider that giving value to our elders is not 
only a moral and social duty but also an opportunity 
in every sense, creating new opportunities for 
intergenerational solidarity.

Only in this way, counting fully on you, can we continue 
to build Europe. We need you. 

As Secretary General of the European People’s Party, 
I would like to express how proud we are of you, 
ESU, our seniors association, and how respected and 
admired you are by all members of our political family. 
An example of dynamism and vanguard.  

I wish you a successful Congress in my country, Spain.

Happy XXV and keep going for much more!

SALUDO DEL
SECRETARIO GENERAL 

DEL EPP
D. Antonio López Istúriz
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ESU
25 años aportando 
nuestra experiencia para 
la construcción del futuro 
Europeo.

25 years of contributing our experience to the 
construction of the European future.



Trabajar por una Europa solidaria 
y estable

Desde su creación en 1995 la Unión 
Europea de Mayores ha sido un lugar 
de encuentro para hombres y mujeres 
que creen en Europa y que con su 
trabajo y sus hechos construyen una 
sociedad que recibirán las próximas 
generaciones de europeos. 

La historia de Europa la 
escribimos cada una de las 
personas que habitamos en 
ella; por ello, tenemos la misión 
de cuidar nuestro legado 
con el objetivo de seguir 
construyendo una sociedad 

con cimientos sólidos y consolidados donde 
cada uno de los países puedan beneficiarse de 
nuestro trabajo común, para que los próximos 
años de nuestro continente venga marcado 
por la paz, la prosperidad y la solidaridad entre 
países y entre generaciones. 

27 estados, 34 organizaciones y alrededor de 
1.269.000 miembros forman parte de la European 
Senior´s Union, lo cual no sólo habla de la fuerza 
de esta organización que se ha consolidado con 
el paso de los años, sino también del compromiso 
social para la construcción de una Europa sólida 
donde todas las personas tienen espacio para su 
propio desarrollo personal.

Creemos en una Europa donde no haya 
discriminación por edad.

Creemos en una Europa tolerante, solidaria y 
cooperante; en una Europa donde las personas 
están en el centro de sus decisiones. 

XXV Aniversario de ESU, XXV Aniversario de la 
Europa que queremos. 

Working for a solid and stable 
Europe

Since its creation in 1995, the European 
Seniors’ Union has been a meeting 
place for men and women who 
believe in Europe and who, through 
their work and deeds, are building a 
society that the next generations of 
Europeans will receive.

The history of Europe is 
written by each of the people 
who live in it; therefore, we 
have the mission to take care 
of our legacy with the aim of 
continuing to build a society 
with solid and consolidated foundations where each 
of the countries can benefit from our common work, 
so that the coming years of our continent will be 
marked by peace, prosperity and solidarity between 
countries and and between generations. 

The European Seniors’ Union is made up of 27 states, 
34 organisations and around 1. 269,000 members, 
which speaks not only of the strength of this 
organisation that has been consolidated over the 
years, but also of the social commitment to build a 
solid Europe where all people have space for their 
own personal development. 

We believe in a Europe of tolerance, solidarity and 
cooperation; in a Europe where people are at the 
centre of its decisions. 

The 25th anniversary of the ESU, the 25th anniversary 
of the Europe we want.
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XXV Aniversario de una Europa 
de mayores

Este 2021 celebramos el XXV 
Aniversario de la ESU con este 
encuentro europeo de mayores. 

A lo largo de estos veinticinco años 
hemos compartido momentos y 

experiencias que han servido 
para establecer las bases de la 
sociedad en la que queremos 
seguir aportando nuestro 
talento y nuestra experiencia. 

Gracias a nuestro trabajo 
decidido hemos conseguido 

que hoy se hable de una Europa intergeneracional 
en la que mayores y jóvenes tenemos un 
compromiso decidido por hacernos mejores y 
para permitir la construcción de una sociedad en 
la que se produzca un relevo generacional donde 
nadie quede atrás, donde se acabe con las brechas 
sociales y donde los mayores seamos un activo 
que sepamos poner en valor. 

Por ello; es muy importante seguir reclamando 
nuestro espacio y avanzar en campos como el 
tecnológico para no quedar atrás.

Si algo ha quedado patente durante la pandemia 
que hoy todavía seguimos combatiendo, es que 
la nueva tecnología en general, e Internet en 
particular, nos acerca al mundo y nos ayuda a no 
quedar aislados, además de permitirnos desarrollar 
grandes trabajos a través de una pantalla. 

El futuro es tecnológico y los mayores debemos 
estar en él, igual que debemos estar en la vida 
económica, política y social.

Los mayores construimos el futuro y no podemos 
seguir discriminados.

Sigamos trabajando por Europa y lo que las 
personas mayores representamos en ella.

25 th Anniversary of the Europe of 
older people 

In 2021, we celebrate the 25th  
anniversary of the ESU with an 
important meeting of European seniors. 

Through these 25 years, we have shared 
moments and experiences that have 
served to establish the foundations 
of a society to which we continue 
to contribute with our talents and 
experience. 

Thanks to our determined work, 
we have managed to ensure 
that today we can speak of an 
“intergenerational Europe”,  in 
which seniors and young people have a firm 
commitment to make things better and to enable 
us to build a society in which there is a generational 
change where no one is left behind, where we are 
an asset that we know how to value .

Moreover,  is  crucial  to  create  a   society where 
generational change will be effective and end to all 
social gaps. Its essential that Europe will be a place 
where old people take into account. Therefore, it is 
very important to continue claiming our place and 
to advance in fields such as technology so as not 
to be left behind.

If one thing has become clear during the 
pandemic that we are still fighting today, it is that 
new technology in general and the internet in 
particular brings us closer to the world and helps 
us not to be isolated, as well as enabling us to do 
great work via a screen.

The future is technology, and we seniors must be 
part of this world, just as we should be in economic, 
political and social life.

Seniors build the future and we cannot continue 
to be discriminated against.

Let us continue to work for Europe and what we 
seniors represent in Europe.

SALUDO DE LA VICEPRESIDENTA 
DE LA ESU

Dña. Carmen Quintanilla Barba
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PROGRAMA
Jueves 23 DE SEPTIEMBRE/ Thursday, 23 th SEPTEMBER

Llegada de delegados/ Arrival of delegates

20.00 h.Cena de bienvenida con/ Welcoming dinner with:

D. Teodoro García Egea. Secretario General del Partido Popular/ Secretary General Partido Popular.
D. Wilhelm Hofmeister. Director Konrad Adenauer Fundación en España y Portugal./ Director Konrad 
		                 Adenauer Foundation in Spain and Portugal.
D. Antonio López Istúriz. MEP. Secretario General PPE./ MEP. Secretary General of PPE.

Viernes 24 DE SEPTIEMBRE/ Friday, 24th SEPTEMBER

---Celebration of the 25th anniversary of ESU---
09:00 h.  Discursos de apertura/ Opening addresses
	   Dña. Carmen Quintanilla. Vicepresidenta de Mayores de la ESU./ Senior Vice President of the ESU.
	   Dña. An Hermans. Presidenta de la ESU./ President of the ESU.

09:20 h. “ESU: un cuarto de siglo de ciudadanía activa en un período de unificación europea turbulenta”./ 
               “ESU: a quarter of a century of active citizenship in a period of turbulent European unification”.
                 
	    D.Steven Van Hecke. Profesor en la Universidad Católica de Lovaina./ Prof. Catholic University of 
	    Lovaina.

09:40 h.  Mesa redonda: “Construyendo sociedades resilientes para todas las generaciones”./
               Round table : “Building resilient societies for all generations”.

	    Introducción: “Desafíos para la Unión Europea”./ “Challenges for the European Union”.
	    Dña. Stella Kyriakides. Comisaria europea de Salud y Seguridad Alimentaria./ European 
	                                            Commissioner for Health and Food Safety.

	   

D. Steven Van Hecke
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D. Teodoro García Egea D. Wilhelm Hofmeister D. Antonio López Istúriz

Dña. Carmen Quintanilla Dña. An Hermans

Notas/Notes

Notas/Notes

Dña. Stella Kyriakides



Mesa redonda en tres ángulos (salud- digitalización- cambio climático). / Round Table on three 			 
angles (health – digitalization – climate change) with :

            -Juan Manuel Martínez Gómez. Geriatra, presidente de CEOMA (Confederación Española de 
	 Asociaciones de mayores)./  Geriatrician, president of CEOMA (Spanish confederation of seniors 
	 organizations).
              -Patrick Penninckx. Consejo de Europa, Jefe del Departamento de Sociedad de la Información./  
	 Council of Europe, Head of Information Society Department.
              -Marina Troncoso Rodríguez. Presidenta de CAUMAS (Confederación de Asociaciones de Programas 
	 Universitarios para Mayores)./ President of CAUMAS (confederation of associations of the University 
	 Programs for the Elderly). 
              -Rafael de Lorenzo García. Delegado de Relaciones con el Tercer Sector de Personas Mayores./  
	 Delegate for Relations with the Third Sector of the Elderly.
	 -D. Carlo Giacomo Angrisano. Ex Presidente de EDS. Secretario de Nuevas Generaciones del 
	 Partido Popular/ Former chairman EDS. Secretary general of “Nuevas Generaciones del Partido 
	 Popular”. 

Moderador/Moderator: Heinz K. Becker. Vicepresidente de la ESU./ Vice-president ESU

10:50 h. Preguntas de los asistentes./ Questions from the audience.

11:20 h. Pausa para café./ Coffee Break.	

11:50 h. Sesión Festiva: 25 años de la ESU./ Festive session : 25 years of ESU.
	   Dña. An Hermans. Presidenta de la ESU./ President of the ESU.
	   Dña. Carmen Quintanilla. Vicepresidenta de mayores de la ESU./ Senior Vice President of the ESU.

12:10 h. Vídeo. 25 años de la ESU: una breve descripción./ 25 years of ESU: a short overview.

12:20 h. Felicitaciones de cumpleaños./ Birthday congratulations.
	 D.Donald Tusk. Presidente EPP./ President EPP.
	 D. Herman Van Rompuy. Ex-Presidente Comité Europeo./ Former President of the European 
	 Council.
	 D. Manfred Weber. Presidente del Grupo del PPE en el Parlamento Europeo./ President of the EPP 
	 Group in the European Parliament.
	 Dña. Lidia Pereira. Presidenta YEPP./ MEP, President YEPP.
	 D. Carlo Giacomo Angrisano. Ex Presidente de EDS. Secretario de Nuevas Generaciones del 
	 Partido Popular/ Former chairman EDS. Secretary general of “Nuevas Generaciones del Partido 
	 Popular”. ”         

D. J.Manuel Martínez D. Patrick Penninckx Dña. Marina Troncoso D. Rafael de Lorenzo
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D. Carlo Giacomo Angrisano



Saludos./Greetings from:

12:30 h.  D. Wilhelm Hofmeister. Director Konrad Adenauer Fundación en España y Portugal./ Director 	
				        Konrad Adenauer Foundation in Spain and Portugal. 

12:40 h.  D. José Luis Martínez Almeida. Alcalde de Madrid./ Mayor of Madrid.

12:50 h.  D. Antonio López-Istúriz. MEP. Secretario general EPP./ MEP. Secretary General of PPE.

13:00 h.  Dña. An Hermans. Presidenta de la ESU./ President of ESU.

13:10 h.  Clausura./Closing Address by:
	   D. Pablo Casado. Presidente del Partido Popular./ President of Popular Party.

13:30 h.  Almuerzo./ Lunch. 
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PROGRAMA
Viernes 24 DE SEPTIEMBRE/ Friday, 24th SEPTEMBER

D. Wilhelm Hofmeister

Notas/Notes

D. J.L. Martínez Almeida

Notas/Notes

D. Antonio López Istúriz

Notas/Notes

Notas/Notes

Dña. An Hermans

Notas/Notes

    D. Pablo Casado
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15:30 h.  Apertura del Congreso Extraordinario./ Opening of the Extraordinary Congress: 
	   Dña.An Hermans. Presidenta ESU./ President ESU.

15:40 h. Elección de la presidencia del Congreso./ Election of the congress’ presidency.
	  Adoptación del reglamento del Congreso./ To adopt the Congress regulation.

15:50 h. Modificación de los estatutos y reglamentos de la ESU./ Modification of the statutes and rules of 
               Proccedure of the ESU.
- Presentación de la propuesta de enmiendas del Comité Ejecutivo./ Presentation of the proposal of 
   amendments of the Executive Committee.
- Preguntas y respuestas./Questions and answers.
- Votación de las enmiendas./Voting of the amendments.

16:15 h. Aprobación de la Resolución de la UEE “Para una participación activa y competente de todos en 
	 sociedades digitales resilientes: la necesidad de alfabetización mediática e informacional para todos los 
	 grupos de edad ”. /To adopt of the ESU Resolution “For an active and competent participation of all
	 in resilient digital societies: The need of media and information literacy for all age groups.”

- Presentación de la resolución por:/ Presentation of the resolution by: Heinz K. Becker.Vice-president ESU. 

- Reflexiones./Reflections: 

 	 D.Patrick Penninckx. “La perspectiva de los derechos humanos”./ “The Human Rights perspective”. 		
	

- Preguntas y discursión./Questions and discussion.
- Votación./Voting

16:50	 Discurso de clausura./Closing address. 
 	 Dña. An Hermans. Presidenta de la ESU./ President of ESU.

17:00	 Fin de la reunión./ End of the meeting.

SEGUNDA PARTE./ SECOND PART

Notas/Notes

Dña. An Hermans

Notas/Notes

D. Heinz K.Becker

Notas/Notes

D. Patrick Penninckx



Del 23 al 25 de Septiembre 

Hotel Melía Castilla
C/ del Poeta Joan Maragall, 43, 

28020 Madrid

25 years together

2525
AÑOS JUNTOSAÑOS JUNTOS

@esu_epp European Seniors' Union http://esu-epp.eu/European Seniors' Union

Síguenos./ Follow us:


